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Kereskedők nyugdija.
A kereskedők rokkant- és nyugdijbiz- 

lositásáról nálunk már nagyon sokat beszél
tek és írtak. Sajnos, az ügy ma is abban 
a stádiumban van, mint volt az eszme fel
et lésekor.

Mindenekelőtt a következő kérdéseket 
kell tisztáznunk:

Milyen estiekben következzék be a 
nyugdíjjogosultság? (Rokkantság. aggkor slb). 
Milyen igények állapilandók meg a keres
kedő özvegye, kiskorú árvái részére ? Milyen 
támogatás volna kívánatos elszegényedés, 
tönkremenetel esetén és milyen módozatok 
mellett? Hogyan gyűjtendő össze nyugdíj 
alapjául szolgáló töke?

Idegen segítségre aránylag igen kis 
mértékben számiihatunk, a nyugdijat tehát 
a kereskedőknek maguknak kell akár rend
szeres befizetések, akár valami alkalomszerű 
teljesítmények formájában összegyűjteni. A 
Magyar Kereskedők Lapja azt ajánlja, hogy 
a bevásárlás néhány százalékát üsse min
den kereskedő a bevásárlási árhoz és ezt a 
százalékot fizesse be az erre a célra léte
sítendő pénztárba, amely gyűmölcsöztesse 
és amely ebből a fizetések arányában folyó
sítsa bizonyos előre meghatározott idő múlva, 
munkaképtelenség vagy elhalálozás esetén a 

nyugdijat, illetve özvegysegélyt, amelyet a 
hitelezők által megtámadha kínnak óhajt a 
Magyai Kereskedők Lapja kimondatni. A leg
több szakma és a legtöbb cikk könnyen el
bírná ezen a címen öt százalékos árpótlé
kot. Vevöközönségünk alig venné észre, 
mert hiszen a legutóbbi időben hány cik
künket drágították meg a gyárosok vagy 
más tér.nelök és mi minden esetben kény
telenek vagyunk a magasabb árakba bele
nyugodni, de velünk együtt fogyasztó kö
zönségünk is. Tény, hogy talán ez volna a 
legcsekélyebb megterhel b-tés, amellyel a célt 
el lehetne érni és meg volna az az előnye 
is, hogy minden kereskedő úgyszólván ön
kéntelenül forgalmának arányában jutna 
nyugdíjhoz.

Viszont az is igaz, hogy ilyenforma 
tőkegyűjtést gyakorolhatna minden keres
kedő a nyugdíjpénztár nélkül is, de bizo- j 
nyos, hogy senki sem gyakorolja és még 
ha valaki össze is gyűjtene valamely taka
rékpénztárban évi forgalmának néhány szá
zalékát, annak csak a tőkéjét és kamatait 
élvezhetné, mig a nyugdíjbiztosításnál az 
élet és elhalálozás esélyei is javára számi
tódnak, nyugdiját növeli. A nyilvános pénz
tárból való biztosításnak előnye még a be
fizetés kényszere és az, hogy a kedvezmé
nyezett nem rendelkezhetik feltétlenül az 

*RY gyűjtött tökével, az tehát okvetlenül 
arra a célra marad meg, amelyre gyűjtöttük.

Elképzelhető a nyugdíjbiztosítás úgy is, 
hogy minden kereskedő évenként, féléven
ként vagy akár havonként egy meghatáro
zott összeget fizet be a nyugdíjpénztárba 
és bizonyos számú évek múlva ennek elle
nében előre megállapított nyugdíjra van 
igénye. Ez tulajdonképen nem volna más, 
mint az az üzlet, amelyet járadékbiztosítás 
néven majdnem minden biztosiló intézet 
kultivál. Mindegyik módnak megvannak az 
előnyei és hátrányai. És éppen ezeknek az 
előnyöknek és bá r ínyoknak az alapos meg
vitatása adja meg majd a nyugdíjintézet 
létesítésének módozatait. Aki tehát a kér
déshez uj eszmék felvetésével hozzá szól, 
elősegíti ennek a kétségkívül igen fontos 
intézménynek a létrejöttét.

G. T.

Háziszerek és a babona.
A szentbibori csodadoktor patikájáról.

A jóságos természet számtalan növénnyel és 
egyes állati terménnyel módot nyújtott, hogy 
betegségeinket gyógyíthassuk s az orvosok tudo
mánya azoknak céltudatos felhasználásával eny
hítheti vagy megszüntetheti a fájdalmakat. Abban 
is óriási kulturhaladás mutatkozik, hogy mai erő
sen fejlődött orvosi tudományunk, támogatva a 
kémia kutatásaitól, meg tudja jelölni az igazán 

TAROZA.

H uszárcsiny.
Kardos Géza, a még alig huszonnégyéves 

huszárfőhadnagy legnvalkább tisztje volt annak az 
ezrednek, mely Nyíregyházán állomásozik. Kardos 
nem volt az ezrednél, hanem egy század huszár
ral a Nnyiregyházátől két óra távolságra fekvő 
faluban.

A falu szegény, sem korcsmája, sem más 
oly épület nincs benne, mely a főhadnagy szállá
sául felvehető lett volna, nem maradt tehát más 
hátra, mint az, hogy biró uram a fiatal lelkészt, 
aki a huszárok odajövetele előtt csak három hó
nappal lett a falu lelkészévé, kérte, adna szállást 
a főhadnagynak a hátulsó szobában, hisz neki 
elég az első szoba is. A lelkész szívesen engedett 
e kérésnek, s a Kardos beköltözött a kis szobába.

Sajátságos véletlen volt, hogy Kardos és 
Szerény Béla, a fiatal lelkész, külsőleg igen ha

sonlítottak egymáshoz, mindkettő szőke, mindket
tőnek kék szeme, mindkettőnek sugár, magas alakja 
volt, s akár csak testvérek lettek volna, oly hason
latosság volt közöttük. Az ily hasonlatosságok 
életben nem egyszer fordulnak elő, egészen ide
gen két lény között, úgy a férfiaknál, mint a 
nőknél is.

De nemcsak testi, hanem szellemi hasonla
tosság is volt a két ifjú között. Mindkettő csendes, 
nyugodt kedélyű, hivatását mindig szem előtt tartó, 
kötelességeit pontosan teljesítő volt; s talán ez 
volt oka, hogy a két ifjú, rövid együttlakásuk 

tiszt és pap között csak"igen ritkán lehet találni, 
de meglehet az is, hogy e barátságot az az egy
másra utaltság idézte elő; nem volt a faluban 
egyetlen intelligens ember sem, kivel érintkezhet
tek volna, s igv teljesen egymásra voltak utalva.

Kardos, ha századával bevégezte a gyakor
latokat és Szerény, ha az istentiszteletet megtar
totta, összeült és tudományos dolgokról társalgóit. 
Szerény a vallás elveit. Kardos a katonai szolgá
latokat fejtegette, s igy történt, hogy egy évi

Törvényesen bejegyezve.

Szenved Ón?

egvüttlétük után a huszártiszt csaknem annyit tu
dót a teológiai ismeretekből, mint egy negyedéves 
kispap, Szerény pedig úgy ismerte a huszáréletet, 
és a katonai szolgálatot, mintha legalább is egy 
évtized óta valamelyik huszárezrednél tábori lel
kész lett volna.

A tudományos vitatkozásokon kívül szóra
koztató társalgás is előfordult nem egyszer, s az 
utóbbi időben különösen sokat beszélt a két fiatal
ember Nyíregyháza egyik leggazdagabb birtokos 
családjáról, a Kincses Péter családjáról, ahová 

, ............ - Kardost Szerény vezette be, s e bevezetés után a
után, oly, benső barátságot kötött, aminőt huszár- fiatal tiszt eleinte ritkábban, majd sűrűbben, utol- 
ti«»t n«n i.i . jára minden másodnap meglátogatta a Kincses csa

ládot, be-belovagolva Nyíregyházára.
Szerény gyorsan észrevette, hogy barátját 

egy mágnes vonzza a nyíregyházi gazdag család
hoz. s hogy ez a mágnes nem más, mint Kincses 
Péter uramnak szeretetreméltó alig tizenhétéves 
leánya, ünnepelt szépségű Ilona. Kardos nem is 
tagadta, hogy melegebb érzéssel viseltetik a szép 
leány iránt, mint valaha bármely nő iránt viselte
tett és pár hónap múlva uiár bevallotta barátjá-

Vannak fájdaln iái'?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvány. csuz, reuma, hát, kar és 15b- 
fájás-nál kincsesei ér fel az OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.
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hatásos gyógyszereket és a modern orvos tudja 
immár, mély szernek van a sok, emberemlékezet 
óta használatban levők közül gyógyító hatása.

Még mit is azonban nagy szerepet játszik a 
babona és a tévhit, mely az úgynevezett házi
szerekben látja a gyógyítás sikerének egyedüli 
előfeltételeit, úgy hogy hasztalan kérdezzük, vájjon 
az újabb kor vívmányai, napjaink előrehaladott
sága nem voltak-e elegendők, hogy a tudatlanság 
és babona zagyvalékét eloszlassa?

Az emberek tapasztalat révén, legtöbbnyire 
véletlen következtében, ismerték meg némely nö
vény és némely állati és ásványi termék gyógyító 
tulajdonságát és ennek ismeretét sikerrel alkal
mazták hasonló vagy hasonlónak tetsző esetnél. 
Ahol ilyen gyógyszernek alkalmazása a hozzá 
használt anyagnak igazán hatásos alkatrészére 
vezethető vissza, lelkiismeretesen csak azt lehet 
tanácsolni, hogy alkalmazását egy szakférfiú, az 
orvos írja elő, mert könnyén megtörténhetik, hogy 
a laikus a legjobb gyógyszerrel érzékeny kárt 
okozhat, ha azt nem a beteg konstituciója vagy 
a betegség fellépése szerint használják.

Am itt is még egy lépéssel tovább mehetünk, 
minthogy vannak elismert jó és amellett ártalmat
lan háziszerek, melyek üdvösen hatnak és igen 
sok esetben sikeresek is véletlenül, mert min
dig újból kell hangsúlyozni, hogy az egészség 
bajainál csak orvosnak szabad és lehetséges a 
kezelés.

Hársfabimbó, kamilla, bodzafabogyó, árnika 
és számtalan más növény nagy néprétegben töl
töttek be és töltenek be még ma is fontos szere
pet az egészség ápolása tekintetében : bárminemű 
zsiradékkal való bedörzsölés nem ritkán enyhítheti 
a fájdalmakat és ezeknek felsorolását hasábszámra 
lehetne folytatni. A gvógytudomány ilyetén empi
rikus utón, könnyen kapható segítő szerekkel való 
kezelése, bizonyos fokig legalább, enyhébb elbírá
lás alá eshetnék.

Máskép áll azonban a dolog, hogyha 
közbejátszik a babona és olyan anyagokat hasz
nálnak gyógyítás céljából, melyeknek soha nem 
lehet semmiféle gyógyító hatásuk. A beteg ilyenkor 
a legundoritóbb anyagokban, melyeket a tévhit 
sikereseknek tart, keresi a szert, mellyel meg
rontott egészségét helyreállíthatja ; bízik a babo
nában és elmulasztja, hogy idejekorán az orvos
hoz forduljon. Ha a statisztika ezt az ágot szá
mon tartaná, az áldozatok ijesztő számáról nyer
hetnénk tudomást. A különféle néprétegben min
dennemű magyarázatokkal áltatják magukat, csak
hogy az érthetetlen szerek gyógyító hatásába ve
tett hitet fentartsák. s más körülményeknek tulaj
donítják mindig újból bebizonvosuló sikertelensé
güket. a helyett, hogy nyíltan beváltanák, miképp 
ismét áldozatot hoztak a balgaságnak és a babo
nának.

Minden müveit ember kötelessége, hogy ez 
állapotok ellen küzdjön, világosságot terjesszen 
azokban a néprétegekben, amelyek csak nehezen 
hódíthatok meg a felvilágodottságnak. Mindenkinek 
kötelessége, hogy a tudatlansággal harcra keljen.

HÍREK.
— Esküvő. Dr Lamm Antal, a mu

raszombati uradalom nagybérlője a múlt 
vasárnapon tartotta esküvőjét Filipek Wanda 
Karolina urleánnyal, Filipek Nándor bécsi 
ékszer nagykereskedő leányával. A polgári 
esküvőt Horváth László közp. anyakönyv
vezető végezte fényes diszmagyarban. Egy- 
házilag a házasságot Hodossy Lajos kercai 
ref. lelkész áldotta meg. Tanuk voltak, 
Mádai Aurél földbirtokos a vőlegény 
sógora és aueni lovag Lodgtnan Rudolf 
osztrák országgyűlési képviselő a meny
asszony sógora. Az esküvő után villás 
reggeli volt, melyen a hozzátartozókon kí
vül a funktionariusok vettek részt

Pósfay Pongrácz főszolgabíró és Hor
váth Pál tb. főszolgabíró a mull vasárnap Német- 
Újváron voltak, és részt vettek a Herbst Géza 
alispán tiszteletére rendezett ünnepélyeken.

Szabadságon. A beállott törvényszünet 
következtében a múlt hét folyamán szabadságra 
mentek : Horváth Pál tb. főszolgabíró, dr. Geiger 
Arthur, dr. Ritscher Samu és dr. Sőtr.en Lajos 
ügyvédek.

Takarékpénztárak egyesülése. 
A muraszombati járás közgazdasági életére 
nézve rendkívül fontos és nagy jelentőségű 
esemény készülédéséről adhatunk hírt. A 
Muraszombati és Muravidéki Takarékpénz
tárak igazgatóságai elhatározták a két inté
zet egyesülését. Ezen fúzió folytán 1,120,000 
korona alaptőkével és közel 200,000 
korona tartalékalappal rendelkező nagy 
pénzintézet létesül, amely vagyoni erőre 
nézve a Vasvármegye területén működő 
pénzintézetek között sorrendben a második 
lesz. Ennél nagyobb alaptőkével csak a 
Szombathelyi Takarékpénztár bír, amelynek 
1.600,000 korona az alaptőkéje. Az egye
sülés tárgyában mindkét intézet e hó 21-én 
rendkívüli közgyűlést tart, amelyen remél

hetőleg a részvényesek osztatlan atetszése 
mellett fog az igazgatóságoknak a fúzióra 
vonatkozó javaslata határozattá emeltetni.

Nagy Rózsika gyásza. Nagy Rózsika 
helybeli állami óvónőt, lapunk szép tollú munka
társát, súlyos csapás érte. Édes anyja Nagy Sán
dorné szül. Csanki Terézia úrnő julius 7-én éle
tének 66-ik évében Rákospalotán elhunyt. A meg
boldogult matróna temetése 8-án d. u. 5 órakor 
ment végbe nagy részvét mellett. Nagy Rózsika 
iránt, aki a legjobb anyát vesztette el. városszerte 
általános a részvét. A halálozásról a család a 
következő jelentést adta ki :

Alulírottak mélyen elszomorodott és meg
tört szivei jelentik a felejthetetlen jó nő édes
anya, nagyanya, testvér, sógornő és rokonnak 
Najy Sándorné szül. Csanki Terézia úrnőnek f. 
évi julius hó 7-én reggel 4 órakor, életének 
66-ik, boldog házasságának 39-ik évében hosz- 
szas szenvedés után történt gyászos elhunvtát. 
A megboldogultnak földi maradványai julius hó 
8-án d. u. 5 órakor fognak a gyászházban 
Kossuth-utca 34. szám alatt a rom. kath. egy
ház szertartásai szerint beszenteltetni és a hely
beli köztemetőben örök nyugalomra tétetni. Áz 
engesztelő szentmise áldozat a megboldogult 
lelki üdvéért f. hó 9-én reggel fél 8 órakor fog 
a Magyarok Nagyasszonya templomában a 
Mindenhatónak bemutattatok Áldás és béke 
lengjen drága porai felett! Nagy Sándor mint 
férj. Hackel Józsefné szül. Nagy julianna, és 
Nagy Rózsika mint gyermekei. Hackel József
m. veje. Juliska, Ilonka, Mariska és Józsika 
mint unokái, Csánki József, Kurucz Jánosné 
szül. Csánki Juliánná, özv. Kis Sándorné szül. 
Csánki Etel mint testvérei. Kurucz János és 
Kiss Eszter, mint sógor illetve sógornő, és az 
összes rokonok és ismerősök.

Az árvíz károsultak köszöneté. La
punk egyik legutóbbi számában megírtuk, hogy 
Horváth Géza gazdatiszt és Vogler József forrás
tulajdonos 10 10 koronát adományozták lapunk
utján a krassó-szörénymegyei árvíz károsultaknak. 
Mi ez összeget elküldöttük Issekutz Aurél lugosi 
alispánnak, akitől a következő átiratot kaptuk :

Tekintetes "Muraszombat és Vidéke heti
lapnak. Muraszombat. Krassó-Szörény várme
gyét 1912. évi május hó 26. és 27-én ért ret
tentő árvíz csapás enyhítésére a károsultak se
gélyezésére adományaként küldött 20 korona 
átvételét amidőn ezennel nyugtázom, fogadja 
egyben ezen nemes lelkű adományáért úgy az 
árvíz által mélyen sújtott lakosság nevében mint 
a magam részéről legöszintébb hálám és köszö
netéül kifejezését. Lúgos, 1912. junius hó 25-én. 
Issekutz Aurél, alispán.

nak, hogy ő a legboldogabb halandó, mert Ilona 
viszontszerel inét bírja.

A leány szülei nem nézték rossz szemmel a 
régi nemes családból származó, nyalka és mégis 
komoly tisztnek leányuk körüli legveskedését, s 
mikor Ilona is beismerte szülei előtt, hogy szereli 
Gézát, a szülők keblükre ölelték gyermeküket és 
csak annyit mondtak: majd meglátjuk, ha meg
kéri kezedet, meg fogjuk adni neki a választ. 
Ilona boldog volt, mert hitte, hogy szülői bele
egyeznek íérjhezmenetelebe, s ebbeli nézetéi kö
zölte is Gézával és megállapították, hogy mely 
napon kéri meg Géza Ilona kezét.

A kitűzött napon teljes díszben lovagolt be 
Kardos Nyíregyházára és délután érkezett vissza 
a faluba, hol már bárátja türelmetlenül várta kis 
szobájában.

Égy tekintet Géza arcára s Béla tudta, hogy 
a leánykérés nem egészen Géza óhajtásához ké
pest sikerült: de bizonyságot szerzendó, kérdezte : 

Nos, mit végeztél ?
Valamivel többet a semminél, vála

szolt a tiszt de nem mindent, amit óhajtottam. 
A szülök kijelentették, hogy személyem ellen leg
kisebb kifogásuk sincsen, s leányuk szerelmét bir- 
v án. ők szívesen adják áldásukat: de az apa hoz
zátette. hogy még leánya is igen fiatal, én is fia
tal vagyok, várnunk kell addig, mig huszárszáza
dos leszek. Ilona zokogásba tört ki. én lesújtva 
állottam az apa előtt, kijelentve, hogy az bizony
talan hosszú határidő, de az apa hajthatatlan ma
radt, s igy most bele kell nyugodnunk abba, hogy

Bérmálásra ----- — 

boldogságunk ege akkor fog csak teljesen napsu
garas lenni, ha galléromon a három aranycsillag 
ragyog! Oh, barátom, mily borzasztó ezt az időt 
még bevárni !

Miért, hisz már négy éve, hogy főhad
nagy vagy, pár év alatt kapitány lehetsz.

Ne hidd, nálunk az előléptetés igen lassú, 
meglehet, hogy még tiz-tizenkét év is eltelik, mire 
kineveznek századosnak, felelt Géza, egészen 
leverten hajtva le fejét könyökére.

Bizzál jó sorsodban, barátom, vigasz
taló Béla a csiiggedőt sokszor a véletlen úgy 
játszik közbe életünkben, hogy az perc alatt meg
fordul, a latin közmondás szerint: egy perc alatt 
megtörténhet, mit évekig hasztalan vártunk , légy 
nyugodt, ki tudja, mily véletlenség fog közbejönni 
a te életedbe is, talán hamarább eléred boldogsá
godat mint azt remélni mered.

Géza nem egészen volt nyugodt, a szoba le
vegője nyomasztólag hatott reá, s kérte barájtát, 
menjenek ki a ház előtti vadgesztenye árnyában 
elhelyezett deszkapadra, hol kellemesebb a levegő.

Az utcára értek. De mielőtt leültek volna, 
mindketten önkéntelenül a templom mellett elnyiló 
térre irányozták tekintetüket. A templom mellett 
egy vándor fényképész állította fel ideiglenes sát
rát és fényképészi készletét. A két jó barát mitsem 
szólva, egyenesen odament a sátorhoz. A fényké
pész látva az érkezőket mélyen meghajlott és a 
legnagyobb áldozatossággal kérte fel a tiszt ural 
és a főtisztelendö urat, hogy fénvképeztessék le 

imakönyvek nagy választékban kaphatók magyar és 
vend nyelven. Úgyszintén szent képek, a bérmáló 
püspök arcképe és a templom szép kivitelű felvétele. 

magukat, percnyi felvétellel dolgozik, mondd, s két 
másodperc alatt a kép kész, kezeskedik, hogy jól 
fog sikerülni.

Nem is volna rossz, legalább örök emlé
künk maradna, ha együtt levétetnénk magunkat, 

szólt Géza, s midőn barátja is igenlöleg in
tett, felszólította fényképészt, hogy készítse ei kész
letét, ők lefényképeztetik magukkt.

Mialatt a fényképész készülődött, Géza mo
solyogva szólt barátjához :

Eredeti eszmém van: változtassuk át ru
háinkat, te vedd fel az én tisztiruhámat és én fel 
veszem a reverendádat s igy fényképeztessük ma
gunkat. tréfát akarok ezzel a képpel csinálni. Ilon
kának akarom ajándékozni, milyen melepetés lesz 
Kincseséknél, ha engem papi, téged tisztiruhában 
fognak látni. Jöjj, Béta, cseréljük ki öltönyeinket.

Béta eleinte néhány ellenvetést tett, de végre 
is a tréfát elrontani nem akarván, beleegyezett s 
a két jőbarát hazasietett átöltözködni.

Egy negyedóra múlva ott álltak a fényképész 
előtt: Géza mint pap, bajusztalanul. mert szép 
szőke bajuszát levágta és Béta mint huszártiszt 
Egyenlő alakjuknál és teremtüknél fogva a ruha 
mindkettőnek teljesen testéhez állott.

A fényképész gyorsan dolgozott s egy egy
negyedóra múlva oly sikerült képet adott ál Gé
zának, hogy úgy ő, mint barátja látva a ha
sonlatosságot *ah! felkiáltásban törtek ki.

(boly tatjuk).

Kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkereske- 
dásében. nyomda és könyvkötészet Muraszombat.
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Telefon fülke a póstán. A póslakincs- 
tár díszesen megfestett és fényesen aranyozott czT- 
: erű telefon fülkét küldött a helybeli postahiva

talnak. Egyet azonban elfelejtett küldeni a posta
kincstár, tudniillik helyet, mert a fülke minden 
/épsége mellett igen útban van. amennyiben azt 

kevés helyet, ami a közönségnek rendelkezésre 
állt még szükebbé telte. Jő szívvel ajánljuk a 
postamesternek, hogy a díszes fülkéi tetesse fel a 
padlásra.

— Kérelem Muraszombat közön
ségéhez Oróf Mikes János megyés
püspök fogadtatására alakult rendező bi
zottság ez utón kéri Muraszombat község 
közönségét, hogy a püspöknapok alatt 
házaikat fellobogózzák és a lehetőség sze
rint feldíszítsék Bár a város elöljárósága 
a bevonulás útvonalát saját hatáskörében 
is tisztogattatni és felöntöztetni fogja, mégis 
a rendezőbizottság külön is megkéri a ház
tulajdonosokat és a bevonulás útvonalán 
lakó közönséget, hogy házaik előtt a jár- 
!■ valamint a kocsiutat lesöpörjék és 

uitözzék.
Az elválasztás ideje képezi a csa

lád legagődalmasabb perceit, mert ha ilyenkor 
táplálkozási hiba következtében bélzavar áll elő, 
ugy a gyermek olykor veszedelemben forog. Ne 
üljön tel tehát senki hangzatos hirdetéseknek, ha
nem használjon gyermekénél Phospatine Ealliéres 

/ér amely alkalmazhatóság tekintetében pá
ratlan.

Újabb állatok a budapesti állat
kertben. Az állatkert igazgatósága gondoskodik 
róla, hogy az Állatkert közönségének újabb meg
lepetésekben legyen része. Most hozatott ismét 
tóhb állatot Kartumból, Szudán fővárosból. Ezek 
között különösen említésre méltó öt fiatal strucz 
és egy pár szekretariusnak nevezett nagy ragadozó 
madár. Azért nevezik igy, mert rendkívül komoly
nak látszik ez a különös sasfajia madár, melynek 
hosszú lába és hosszú nyaka van ; ha békát vagy 
gyikot vetnek neki eledelül az udvarába, akkor 
hirtelen megélénkül és mohón falja ezeket. Igen 
szépek az apró gazellák is, melyeket a zsiráfok 
udvarába eresztettek, ahol most a törpék az óriá
sokkal együtt élnek.

Papagályok a szabadban. A buda
pesti állatkertben mindenkinek feltűnik és kedvére 
válik, hogy a legtöbb állat szinte szabadon él és 
kcnye-kedve szerint mozoghat tág udvaraiban 
lehetőleg természetes körülmények között. Leg- 

'sabb ezt az elvet a könnyen elrepülő madarak 
sor,uban érvényre juttatni ; mégis megkísérli ezt 
most az állatkert igazgatósága oly formán, hogy 
első sorban számos papagályt, különböző fajokat 
bocsát ki szabadon a kertbe. Természetesen ezeket 
'óbb szoktatják a kertnek bizonyos helyeihez, 

iáihoz ; meghatározott pontokon szórják' nekik 
naponta az eledelt és ugylátszik sikerülni fog a 
kísérlet, mert a legtöbb kieresztett madár vígan 
röpköd a nagy platánfák ágai között és bele- 
-zokott már az oda akasztott mesterséges fész
kelőkbe is. Különösen érdekesek a színes nagy 

rarák és a fehér tollú bóbitás kakaduk, amelyek 
ggelenkint magukban kiszállnak a nagy madár
éból, elfoglalják a szokott helyüket a szabadban 

ott mozognak egész nap. Este azután vissza
térnék n ház belsejébe ; sőt ha rosszra fordul az 
idő. napközben szintén besietnek a védett helyen 
wö éjjeli szállásukra. Legközelebb öt pár nimfa- 

papagályt lógnak szabadon ereszteni a kertbe. Az 
wa <> éneklő madarakat, rigókat, cinegéket az 

'/el fogják mesterséges etetéssel az állatkertbe 
mi, hogy jövő tavaszra ott fészkeljenek a 

-khan.
Mérnökök, építészek, vállalkozók stb. 
elmébe. Költségvetési nyomtatvány ugy 

beliv. Továbbá finom vázlatpapiros 
1 ISO czm. széles, kapható Balkányi 

•pirkereskedésében Muraszombat.
Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 

‘krénypapir 100 drbként vegyes színben 
i -ért kapható Balkányi Ernő papir- 

•-'eseben Muraszombat.
.. ^Kolai híradás. A szombathelyi áll. 

vaH községi felső kereskedelmi iskolába
ínt' b ^ szigorúan betartandó miniszteri
««uezKedesre csakis a tanév befejeztével, azaz ju

lius három első napján fognak eszközöltetni. Szep
temberben tehát csak kivételesen, kellőképen indo
kolt esetben lehet beiratkozni. Erre a t. szülőket 
nyomatékosan figyelmeztetjük. Julius 1-én csakis 
a helyben lakó szülők gyermekei vétetnek fel, 2. 
és 3. napján a vidékiek jelentkezhetnek. A felvé
telkor születési bizonyítványt és közép- vagy pol 
gári iskolai negyedik osztályról szóló bizonyítványt 
kell felmutatni s ugyanakkor 10 korona béirási és 
I korona utazási alapdij lefizetendő. Gimnazisták
nál a latin nyelvből való bukás nem számit. Tan
díj egész évre 100 korona s ez négy részletben 
fizethető. Akiknek kevesebb az elégséges mint a 
jó és jeles érdemjegyük, tandíjmentességért folya
modhatnak. Az igazgatóság.

Korszak alkotó találmány hírét kap
juk Amerikából Prof. dr. Crownvell’s orvostanár
nak sikerült teljesen ártalmatlan és mind amellett 
csodás hatású bőrszépitö szereket előállítani, a 
melyek -Slear american Email crém, »Stear 
american Email powder és Stear. american Email 
soap. néven kerülnek forgalomba.

Az Újság. Biró Lajos, Brődi Sándor, 
Herczeg Eerencz, Kenedi Géza. Kóbor Tamás, 
Kozma Andor, az írók és újságírók szine-java 
ijrák a legjobban szerkesztett, teljesen független 
legelterjedtebb és legnagyobb magyar napi lapot. 

Az Újságot . Vasárnap: Asszony , Gyermek , 
Automobil és Sport melléklet'. Felelős szer

kesztő Gajári Ödön, szerkeszjő-társ Ágai Béla. 
Előfizetési árak : egv évre 28 K. félévre 14 K. 
negyedévre 7 K, egy hónapra 2 K 40 f. Az Újság 
terjedelme rendesen 32 36 40 oldal. Vasár- és
ünnepnapokon 80 100 200 280 oldal. Meg
rendelő cim: Az Újság kiadóhivatala Budapest, 
Vll„ Rákóczi-ut 54. Egyes példány ára ünnep- és 
vasárnapokon egyformán 10 fillér'

Vadászoknak, kirándulóknak nélkülöz
hetetlen tárgy, az összerakható alumínium ivó po
hár. Darabja 40 fillér. Kapható Balkányi Ernő 
könyv- és papirkereskedésében, Muraszombat.

Ügyvéd urak figyelmébe ajánlom, 
hogy a május 1-én életbe lépett uj törvény értel
mében szükséges Mulasztási Ítélet nyomtatvány 
nálam raktáron van és tetszés szerinti mennyi
ségben kapható: Balkányi Ernő papirkereskedé
sében Muraszombat.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona húsz 
fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság ki
adóhivatala Budapesten, Vili., Rökk Szilárd-utca
4. számú házban van.

A Tolnai Világlap Világtörténet Vili, 
kötete megérkezett és akik arra igényt tartanak, 
könyvkereskedésemben átvehető. Balkányi Ernő.

MOZGÓ SZÍNHÁZ
MURASZOMBAT.

Előadás 14 én (vasárnap) és 16 án (kedden).
1. A kisegítő Baby. Vígjáték.
2. Az ijedés.
3. Liberti hajó szerencsétlensége Tuolonban.
4. Koronázási ünnepély Indiában.
5. A régi szerelem nem rozsdásodik.

15 perc szünet

6. Egy nemes udvari bolond. Dráma.
7. Leforázva és kifőzve.
N. Egy éjjel mint portás.
9. Az élő szivarvágó.
HFI YÁPAlí. Zárthely I korona. I hely 60 fillér
múltakat || he)y 40 fj||ór uj he|y 2Q f|||ér

KEZDETE ESTE 8 ÓRAKOR.
Vasárnap délután 3 órakor külön előadás. 

Tisztelettel
DITTRICH GUSZTÁV,

tulajdonos.

Hock imakönyvek 
remek kötésben bolti áron kaphatók: Balkányi 
Ernő könyvkereskedésében Muraszombat.

JULIUS 14.

1405 1912. tkv. sz.

Árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. iárásbirósá^, mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Schwartz Izidor tégla
gyáros lendvanemesdi lakos végrehajtetönak l.tieu 
Adrim kisbirtokos kerkaszabadhegyi lakos végre
hajtást szenvedett elleni 47 kor. peri. 5 kor. 60 
fill. végrehajtási és 14 kor. 30 fill. árverés kér
vényezési költségek kielégítése iránti végrehajtási 
ügyében az ezen kir. járásbíróság, mint elekkvi 
hatóság területén lévő a kerkaszabadhegyi 89. sz. 
tjkvben I. 1 13 sorsz. a. felvett 297 a, 306 a. 
327 a, 351 a, 366 a. 378 a, 394 a, 398 a. 415 a, 
622 a. I. 622 a. 2, 626 a hrsz. 26. házsz. ingatla
nokra 2616 kor.-ban, az ugyanazon tjkvben 
•• 1 sorsz. a. felvett 307. hrsz. ingatlanra 74 kor 
ban, megállapított kikiáltási árban az árverés el
rendeltetik s arra határnapul
1912. julius hó (huszonhatodik) napjának 
d. e. 10 órája Kerkaszabadhegy község házához 
kitüzetik azzal, hogy ezen határnapon a fenti 
ingatlan a kikiáltási ár 2 3-ad részén alul alul el
adatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20"/o.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 20" <>- 
nak megfelelöleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5" kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával igyidejü- 
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Kerka
szabadhegy községházánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvben feljegyzendő.
Muraszombat, 1912. mrczius hó 29. A kir. 

jbiróság mint tlkvi hatóság

Saáry József sk. kir. jbiró. 
A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenő, kir. tlkkvvezető.

Apró hirdetések.
Könyvtár órák. A 'Muraszombati Járás-Gaz

dák Szövetségé -nek könyvtára nyitva van naponta 
délelőtt II 12 óráig a titkári hivatalban. A 
Dunántúli Közművelődési Egylet könyvtára pedig 
szerdán d. ti. 2 órakor áll a közönség rendelke
zésére az állami óvodában.

Amerikai szőlővessző Ripária és Göthe No. 
9 sima és gyökeres, megszerezhető jutányos napi 
ár mellett a titkári hivatalban és a vaslaki alany 
telepén.

Mindenkit érdekel-----
az alábbi különleges czikkek, 
melyeket a n é. közönség 
szives figyelmébe ajánlom: 

= Családias dolgok 
Legfinomabb pergament papir 
befőzéshez és bekötő zsinór. 
Hiinző- és horgoló könyv, 
társasjátéknál igen kedves 
szórakoztató dolgok: kérdés 
és felelet kártyajáték, bűvész 
kártya, képes bűvész könyv, 
végül nagy szerelmi levelező, 
remek falidisz: fényképtartó.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását.
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Eladó ház telek.
5 utcai szoba, konyha cs éléskamra, udvar 
han két szoba, konyha, két kamra, pince, 
két fakamra és disznó ól a hozzátartozó 
kerttel (705 c öl terület) örök áron eladó. ; 

Muraszombat Vár-utca 16. sz.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ez enkir. telekkvi hatóságnál és Bodó
hegy községházánál megtekinthetők.

Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint 
tlkvi hatóságnál, 1912. julius I.

Szentkirályi sk. jegyző.

A kiadmány hiteléül:
Szakonyi Jenő tlkkvvezetö.

ŐSZI TRÁGYÁZÁS!
Ó vakodnjuak 

hamisításoktól!

Valódi

Óvakodjunk a 
hamisításoktól!

éd jegyfi.

a legjobb és legol-
Thomassal ak esőbb toszfors»vas 

műtrágya!

Minden 
zsák tarta
lomjelzései 

van ellátva !

van és ere
deti ólom 

zár van 
rajta!

Valmar Vilmos a Thomasphosphatfabri- Kaimar vnmos ken berlin, vezérkép- 
viselője Budapest, VI., Andrássy-ut 49. Kü
lönösen a jelenlegi rendkívüli olcsó árakra 

figyelmeztetjük a vásárlókat !
Képviselet és raktár: Melich és Pintér, 

Szombathely.

2610 1912. tlkvsz.

Ujabbi árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telek
kvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Sómén Lajos ; 
és dr. Ritscher Samu muraszombati lakös végre- 
hajlatóknak Makári Mihály bodóhegyi lakos végre
hajtást szenvedeti elleni vágrehajtási ügyében a 
Bodóhegyen 1912. junius 12-én megtartott utó
ajánlati árverést a végrehajtást szenvedeti előter
jesztésére az 1889. LX. t. ez. 179. £ b. pontja 
alapján megsemmisíti s dr. Sómén Lajosnak 66 
kor. 35 fill. tőkekövetelés, ennek 1911. május 6-tól 
járó 5* o kamatai. 36 kor. 40 fill. peri. 12 kor. 
40 fill. végrehajtás kérvényi. 59 kor. 20 fill. vég
rehajtás foganatosilási és 18 kor. 30 fill árverés 
kérvényezési költségek kielégítése iránti; továbbá 
dr. Ritscher Samunak 117 kor. 13 fill. töke, en
nek 1911. évi decz. 14-töl járó 5" <» kamatai, 38 
kor. 30 fill. peri, s 14 kor. 40 f. végrehajtás ké
rési költség kielégítése iránti végrehajtási ügyében 
az ezen kir. járásbíróság, mint telekkvi hatóság 
területén lévő a bodóhegyi 24. sz sz. tjkvben A 
I. I 9. || 16, 18 22. sorsz. 27. 31. 48, 124. 
136, 181, 184, 188, 199, 245, 277,286.290 301. 
359, 378, 574, 751, 767, 790.hrsz. 28.hszm. ingatlan
ból Makári Mihályt illető -/4*-ad részre 880 kor. 
és az u. o. 258. sz. tjkvben A I. 1 sor 242 hrsz. 
alatti ingatlanból nevezettet illető 14 aao részre 55 
kor. kikiáltási árban az árverés elrendeltetik s 
arra határnapul
1912. augusztus 9-ik (kilencedik) napjának 
d. e. 9 órája Bodóhegy községházához kitüzetik 
azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan a 
kikiáltási ár -,'s-ad részén alól eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20"/<>-a.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy ovadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szók) elismer
vény átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 
20° 0-nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számitott 5" <> kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

MZ LW* Védjegy; „Horgony".

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynél, 
..................  osúznál és meghűléseknél...................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
és a Riohter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K - .80, K 1.40 és K 2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest. 
DlRichter gyógyizertira az„Arany oroszlánhoz**, 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

347 1912. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. illetőleg az 1908. évi XLI-ik tcz. 
19. jj-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
muraszombati kir. járásbíróságnak 1911. évi V. 
294 7. számú végzése következtében dr. Sőmen 
Lajos ügyvéd által képviselt Muraszombati Mező
gazdasági Bank javára 1742 K 71 f. s jár. ere
jéig 1912. évi junius hó 3-án foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 3432 kor. 20 
fillérre becsült következő ingóságok, u. in. tehén, 
borjú, szecskametsző, szélrosta, hordó, bor, malac, 
sertés stbbiböl álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1911-ik évi V 294 8. számú végzése foly
tán 1742 K 71 fill. tőkekövetelés és járulékaiból 
még hátra levő követelés és járulékai erejéig Fel-

söcsalogány községben végrehajtást szenvedett la
kásán leendő megtartására

1912. év julius hó 22-ik napjának 
délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz .. 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzés* 1 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. tcz. 107. és 108. ;j-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi ,LX. tcz. 120. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1912. julius 8.

SZABADFY JÓZSEF, 
kir, bir. végrehajt

2116 1912. tkv. sz.

Pothirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint telek

kvi hatóság köíhirré teszi, miszerint a Schwarcz 
lzid< r muraszombati lakos végrehajtatónak Luczu 
Ádáin kerkaszabadhegyi lakos végrehajtást szen
vedő e’.leri 47 kor. s jár. iránti végrehajtási üg\c- 
ben 1405 912. sz. a. kibocsátott árverési hrd'ei- 
ményben a kerkaszabadhegyi 89 sz. jtkvi A I 
1 13. sorsz. alatti ingatlanokra 2616 korona, az
u. o. I. sorsz. alatti ingatlanra 74 korona kikiál
tási árban Kerkaszabadhegy községházánál

1912. évi julius hó 26-ik napjának
d. e. 10 órájára kitűzött árverés az 1881. évi LX. 
t.-cz 167-a alapján dr. Válvi Sándor végrehajtató 
érdekében is 90 K 40 fill. töke követelése és járu
lékai kielégitése végett megtartani fog.

Muraszombat, 1912. május 14.
A kir. jbiróság, mint telekvi hatóság.

Schweitzer s. k. kir albiró
A kiadmány hiteléül :

Szakonyi Jenő, 
kir. telekkvvezétó.

BUDAPEST .és KIS ÚJSÁG

apróhirdetési levelezőlapok kaphatók

Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat

-----— -------- ——        
DÉLVASMEQYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

Betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk-számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézel viseli. Nagyobb összegű állandó belétek után

5% kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket 

és mindennemű követeléseket kezesség, telekkönyvi bekebelezés alap- | 
ján a legjulányosabb feltételek meneti. |

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10 65 évig terjedő időtartamra nyittat
nak 5'7" alap kamatozással úgy, hogy, a töke és kamat félévenkint egyszerre 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg
bízást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


